
INSTRUCTION MANUAL

MICROWAVE OVEN
MW3-EM23PE(BK)
Please review this instruction manual before operating.

ex_luowl2
矩形



CONTENTS
PRODUCT SAFETY
Precautions to avoid possible exposure to excessive microwave energy .................................... EN-01

Important safety instructions ....................................................................................................................... EN-03

To reduce the risk of injury to persons grounding installation .........................................................EN-08

Cleaning ................... ................................................................................................................................... EN-10

............................................................................................................................................ EN-02

Utensils .................................................................................................................................................................. EN-11

Materials you can use in microwave oven ............................................................................................... EN-12

Materials can not be used in microwave oven  ...................................................................................... EN-14

PRODUCT SETTING
Names of microwave oven parts and accessories ............................................................................... EN-15

Turntable installation ...................................................................................................................................... EN-16

Countertop installation .................................................................................................................................. EN-17

Installation ........................................................................................................................................................... EN-17

INSTRUCTION FOR USE
 ....................................................................................................................... EN-18

Control panel and features EN-19

2. Setting the clock .......................................................................................................................................... EN-21

3. Setting the kitchen timer ......................................................................................................................... EN-21

1. Standby mode............................................................................................................................................... EN-21

4. Microwave cooking .............................................................................................................................. EN-22

.  Speedy cooking5 .........................................................................................................................................

.................................................................................................................

Button function overview EN-20....................................................................................................................

EN-23

Specifcations

Before using for the first time



NOTE

BEFORE OPERATING THIS PRODUCT, READ, 
UNDERSTAND, AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
BE SURE TO SAVE THIS BOOKLIST FOR FUTURE 
REFERENCE.

          .................................................................................................................................6. Defrost by weight  EN-24

7. Defrost by time ............................................................................................................................................. EN-24

8. Multi-stage cooking ............................................................................................................................... EN-25

 9. Auto menu .................................................................................................................................................... EN-26

10. Memory function         ...................................................................................................................... EN-27

11. Lock function for children .................................................................................................................. EN-28

12. Eco function  .......................................................................................................................................... EN-28

13. Inquiring function .............. .................................................................................................................. EN-28

14. Mute mode ........................... .................................................................................................................. EN-28

Cleaning ................................................................................................................................................................ EN-29

CLEANING AND MAINTENANCE

Troubleshooting ................................................................................................................................................ EN-31



EN-01

PRODUCT SAFETY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE  
MICROWAVE ENERGY

(a). Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

(b). Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c). WARNING: If the door or door seals are damaged, the 
oven must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 

and lead to a dangerous situation.
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SPECIFICATIONS

All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be 
slightly di�erent from the purchased equipment, please refer to the 
actual product.NOTE

RATED VOLTAGE/FREQUENCY

MICROWAVE INPUT

MICROWAVE OUTPUT

MODEL

230 V~ 50 Hz

MW3-EM23PE(BK)

1250 W

800 W

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

O� mode 0.5 W

Standby mode 0.8 W

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

20 minutes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

Read and follow the 
PRECAUTIONS 

TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

If the supply cord is 

Keep the appliance and its 
cord out of reach of children 
less than 8 years.

damaged, it must 
be replaced by the 

EM8P022TW-P00E00                                                  
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manufacturer, its service 

persons in order to avoid a 
hazard.

WARNING: Ensure that the 

before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.

WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition. 

                                  

Only use utensils that 
are suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is observed, switch 

and keep the door closed 

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 

the appliance and possibly 

 

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed. 
Please keep the waveguide 
area clean. Use soft damp 
cloth to clean it up when  
there is food splash residue 
on the waveguide area or 
the cavity. Failure to clean 
food residue may cause 
innocuous sparking or some 
smoke in the microwave  
cavity, discoloration of the  
cavity may also occur.

result in a hazardous 
situation.

Only use the temperature 
probe recommended 
for this oven. (For ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

The microwave oven must 
be operated with the 
decorative door open. (For 
ovens with a decorative 
door.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1.

working environments;
2. by clients in hotels,

motels and other
residential type
environments;

3. farm houses;
4. bed and breakfast type

environments.



EN-06

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended. 

The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.The appliance shall not 

be cleaned with a steam 
cleaner.

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying 
of food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

HOUSEHOLD USE ONLY
(NOT FOR COMMERCIAL USE)  

The appliance must not 
be installed behind a 
decorative door in order 
to avoid overheating. 
(This is not applicable for 
appliances with decorative 
door.)
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current.  
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of 

grounding instructions are not completely understood or if doubt 
exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord.

DANGER

Electric Shock Hazard: 
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.
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WARNING

Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
1. A short power-supply cord is provided to reduce 

the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2. If a long cord or extension cord is used:
(1). The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

(2). The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3). The longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or tabletop 
where it can be pulled on by children or 
tripped over unintentionally.

 

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 

cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 

clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml 
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard: 
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on " Materials you can use in 
microwave oven " or " Materials can not be used 
in microwave oven ".  
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup

of cold water (250ml) along with the utensil
in question.

2. Cook on maximum power for 1 min.
3. Carefully feel the utensil. If the empty

utensil is warm, do not use it for microwave
cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE

KEEP THE CAVITY AND 
WAVEGUIDE AREA CLEAN
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MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.  
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break. (For the model with turntable.)

Dinnerware

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Glass jars

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Glassware

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.  
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.
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UTENSILS REMARKS

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Thermometers

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.

MATERIALS YOU CAN USE IN  
MICROWAVE OVEN
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN 

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Food carton with metal 
handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal shields the food from microwave energy. 
Metal trim may cause arcing.

Metal twist ties

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags

May cause a fire in the oven.

Plastic foam

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.
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PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN
NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Instruction Manual

NOTE
In case of any di�erences between the appliance and the pictures in this 
manual, the product shall prevail.

B

A

C

D

GE

A) Safety interlock system
B) Door assembly
C) Observation window
D) Glass tray

E) Turntable ring assembly
F) Waveguide cover
G) Control panel

F

Turntable Ring Assembly Glass Tray
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TURNTABLE INSTALLATION

SETTING UP YOUR OVEN

• Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is 
  properly engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise. 
• Never place the glass tray upside down. The glass tray should never 
  be restricted.
• Both glass tray and turntable ring assembly must always be used 
  during cooking.
• All food and containers of food are always placed on the glass tray 
  for cooking.
• Never restrict the movement of the turntable.
• If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your 
  nearest authorized service center.

NOTE

Clean the cooking compartment and place the turntable. 
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft. 
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories. You can also refer

How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly  into the 

recess in the cooking compartment.
2. Place the glass tray on the turntable ring 

assemblies .   

1) Glass Tray
2) Turntable Ring Assembly

2

1

them to the cleaning section.

1

2

2
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COUNTERTOP INSTALLATION

INSTALLATION

2. Plug microwave oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency 
is the same as the voltage and the frequency on the rating label.

NOTE

• Do not install oven over a range cooktop
or other heat-producing appliance.
If installed near or over a heat source, the
oven could be damaged and the warranty
would be void.

The accessible surface may be  
hot during operation

a. The minimum installation height is 85cm.
b. The rear surface of appliance shall be placed against a wall. Leave a minimum clearance of 

30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven and any
adjacent walls.

c. Do not remove the legs from the bottom of the oven.
d. Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven. 
e. Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven 

may cause interference to your radio or TV reception. 

1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents. 

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or 
broken door. Do not install if oven is damaged. 

Cabinet: Remove any protective �lm found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

SIDE DISTANCE 
CM

Top 30cm

Left 20cm

Right 20cm

Behind 0cm

Front Open
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INSTRUCTION FOR USE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the 
first time. Read the section entitled "PRODUCT SAFETY " beforehand. 

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. 
You must also clean the cooking compartment and accessories.

• Never use the appliance without the turntable.
• Make sure that it is properly engaged. The turntable can turn clockwise

or anti-clockwise.NOTE

It is normal that the oven  may produce unpleasant odors when it is used for the first time.
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OPERATION
CONTROL PANEL AND FEATURES
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BUTTON FUNCTION OVERVIEW

Button Function Description

Enter the microwave cooking time setting

Quickly defrost frozen foods based on the selected

weight

Quickly defrost frozen foods based on the selected

time

Set the countdown timer / Set time of day

Set power level for microwave operation

Auto menu with preset programs by weight

Pause active cooking status / Cancel current operation

/ Eco function / Lock function for children

Use the number keys to enter customized values /

Press the numbers “1-6” to start speedy cooking for 1

to 6 minutes /

Use the number “8” to enter the mute mode setting /

Use the number “0” to enter the memory function setting

Start speedy cooking for 30 seconds / Con�rm input / 

Start operation / Add 30 seconds

ex_luowl2
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2. SETTING THE CLOCK

3. SETTING THE KITCHEN TIMER

a

c

b

Press twice and then “00:00” will display. 

Press the number keys to enter the time. 
Example: To set the clock to 12:10, please press  
“1, 2, 1, 0” in turn. 

Press to con�rm. The clock is set.

a

c

b

Press once and then “00:00” will display. 

Press the number keys to set the desired time. 
The maximum time value is “99:99”.

Press to con�rm. The timer starts counting down.

• The clock is a 12-hour display. And if the clock is not set, it will not work 
when powered.

• To reset the clock, please repeat step a to step c.

• The kitchen timer is a timer.
• Any other program can’t be set during the kitchen timer.

NOTE

NOTE

1. STANDBY MODE

a

b

When the microwave oven is plugged into an outlet, "0:00" will display, and the oven will

enter the standby mode.

During the setting, if is pressed or if there is no operation within 1 minute, 

the setting is invalid. And then the oven will enter the standby mode. 
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The 11 power levels are available

4. MICROWAVE COOKING

Press once and then “PL10” will display.c

Press once and then “00:00” will display. a

b Press the number keys to set the cooking time. 
The maximum time value is “99:99”.

Press  to start cooking.e

d Press the number keys to set the power level. 
The 11 power levels are available.

100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

DISPLAY PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

POWER
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In standby mode, pressing the number keys 1 to 6 lets 

you quickly select a cooking time from 1 to 6 minutes. 

Then you can press to increase the cooking time. 

The maximum time value is “99:99”. 

5. SPEEDY COOKING

a In standby mode, press                      once to cook food 

at 100% power level for 30 seconds. Each press on the 

same key can increase 30 seconds and the maximum 

time value is “99:99”. 

b

NOTE

• Opening the oven door or pressing during operation will interrupt 

the current mode.

• If "PL0" is selected, the oven will work with a fan for no power. You can use this

level to remove the odor of the oven.

NOTE

• In the microwave cooking state and defrosting by time state, each more press on

can increase the cooking time by 30 seconds (except the defrosting by 

weight and auto menu).  
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6. DEFROST BY WEIGHT

a

b

Press once and then “dEF2” will display. 

Press the number keys to set the desired defrosting time.
The maximum time value is “99:99”.

Press to start defrosting.

• The defrost power is PL3 and it cannot be changed.NOTE

a

c

b

Press once and then “dEF1” will display. 

Press the number keys to set the weight of the food. 
The range of weight is 100 to 2000g.

Press to start defrosting.

• The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting. 
If no operation, the oven will continue working.

• The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting. 
If no operation, the oven will continue working.

NOTE

7. DEFROST BY TIME

c
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Press once and then press the

 number key to select PL8. 
d

8. MULTI-STAGE COOKING

 Example: Defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for
7 minutes.  

Press once and then press  

“7”,             , and             to set the cooking time

to 7 minutes.

c

Press once and then “dEF2” will display. a

b Press “5”,             , and to set the desired defrosting 

time to 5 minutes.

Press  to start cooking.e

NOTE

• Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
• If you set the defrost function, it will work automatically in the �rst stage.
• The auto menu, kitchen timer, and speedy cooking cannot be set as one 

of the multi-stage.   
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 Auto Menu Chart

Menu Weight

200g

400g

Display Power

PL10

PL10

PL10

PL8

PL10

PL10

PL10

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1 (about 230g)

2 (about 460g)

3 (about 690g)

1 cup (about 120ml)

2 cups (about 240ml)

3 cups (about 360ml)

50g

100g

200g

300g

400g

200g

400g

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1

2

3

1

2

3

50g

100g

200g

300g

400g

Number key

1

2

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

1

2

3

a

c

In standby mode, press the corresponding menu key once,

and then the default weight will display.

Example: Press once and then “200g” displays.

b Press the corresponding menu key repeatedly 

or press the corresponding number key to set 

the weight of the food.

Press to start cooking.

9. AUTO MENU

or
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 You can save the settings for a dish in the memory and call it up again.

After �nishing the setting, press once to

save the procedure.

c

Press the number key repeatedly to select memory 

1-3 procedure. “1”, “2”, and “3” will display in order. 

a

b If the procedure has been set, press                     to 

start working. Otherwise, please continue to set.

 Example: Set memory 2 (cook food with 80% microwave power for 3 minutes).

Press once and then press 

the number key .

c

In standby mode, press the number key twice.a

b Press once and then 

press the number keys “3”,               , 

and                 in order.

Press once to save the setting,

and then “2” will display.

d

• The auto menu and defrosting cannot be set as a memory function. 

• If the power is not cut o�, the procedure will be saved all the time.NOTE

10. MEMORY FUNCTION
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ECO FUNCTION

11. LOCK FUNCTION FOR CHILDREN

12. 

To deactivate the lock:

In the locked state, press and hold for three seconds. 

A beep sounds.

To activate the lock: 

In standby mode, press and hold for three seconds. 

A beep sounds and the locked icon will display.

b

You can use this function to disable the screen buttons and prevent your child from accidentally 
turning the oven on.

a

To cancel ECO mode:

In ECO mode, pressing any key or opening the door will cancel it.

To enter ECO mode:

In standby mode, and the oven door is closed, press once. 

The screen will turn o�.

b

a

To deactivate the mute mode:

In mute mode, press and hold for three seconds. 

A beep will sound and “ON” will display. 

To activate the mute mode:

In standby mode, press and hold for three seconds. 

A beep will sound and “OFF” will display. 

When you press the key, it does not make a sound.

b

a

INQUIRING FUNCTION13.

In the microwave cooking state, press                        to 
inquire about the power level. It will display for three seconds. 

If the clock has been set, the current time will display 

for three seconds by pressing in the cooking state. 

b

a

MUTE MODE14.



CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully functioning 
for a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and clean your appliance.

WARNING

• Scratched glass in the appliance door may develop into a crack.
Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or
detergents.

• The surface of the appliance may become damaged if it is not
cleaned properly. Microwave energy may escape.
Clean the appliance on a regular basis, and remove any food
remnants immediately.

• Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of
water.

Cleaning agent
To ensure that the di erent surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, observe 
the information in the table. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

APPLIANCE FRONT

Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.
Do not use metal or glass scrapers for cleaning. 

CLEANING AND MAINTENANCE
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Do not use:

Harsh or abrasive cleaning 
agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Hard scouring pads or 
sponges

Cleaning agents with a 
high alcohol content



COOKING COMPARTMENT MADE OF STAINLESS STEEL

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT

TURNTABLE AND ROLLER RING

DOOR PANELS

APPLIANCE FRONT WITH STAINLESS STEEL

Glass cleaner: 
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.

Hot soapy water: 
When placing the turntable back into its recess, 
it must engage properly.

Damp cloth: 
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

Hot soapy water or vinegar solution: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do not 
use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface. 
Allow the interior surfaces to dry completely.

Hot soapy water: 
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. 
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches 
or splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers 
for cleaning.
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The appliance is 
not working.

Make sure the door is properly 
closed.

The door is not closed 
well.No heating

COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting
Before calling for service
Malfunctions can occur in all electrical appliances. This does not necessarily mean 
there is a defect in the appliance. For this reason, please check the tables to see if you 
can correct the malfunction. Read the troubleshooting information before contacting 
after-sales service. This will avoid unnecessary repair costs. If you cannot solve it by 
yourself, please contact your nearest brand authorized service center.

WARNING-Risk of injury!

Improper repairs are dangerous

Repairs to the appliance should only be carried out by professional technician.
If the appliance is defective, call Customer Service.
Never try to repair a defective or suspected defective appliance by yourself.

There has been a power 
cut.

Unplug, then plug again tightly.

Microwave ovens make 
noise while working, but 
if the noise becomes 
unusually loud or unusual, 
it may be due to the 
turntable was not placed 
in the correct position.
(For the model with 
turntable.)

Place the turntable in the correct 
position.

Noise

The mains plug of the 
power cord is not 
plugged in.

Check whether the lighting in 
your kitchen or other appliances 
are working.

Check whether food remains or 
foreign material are trapped in 
the door, and make sure the 
door is properly closed.

The door is not fully 
closed.
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COMMON PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

Troubleshooting

Improper defrosting

The microwave power 
setting is set to lower.
The food is colder than 
usual.
Materials to be avoided 
were used.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use microwave-safe cookware 
only.

Unevenly cooked 
foods;
Undercooked foods

Materials to be avoided 
were used.
The food is not defrosted 
completely.

Use microwave-safe cookware 
only.

Overcooked foods

The microwave power 
setting is set to higher.
The cooking time, and 
power level is not suitable.

Use correct the cooking time, 
and power level.

The microwave is 
sparking, and arcing 
occurs.

Materials to be avoided 
were used.

Use microwave-safe cookware 
only.
It is forbidden to run the oven 
without any food inside. It is 
very dangerous.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 

directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any

time in future you need to dispose of this product please do NOT 

dispose of this product with household waste. Please send this product 

to WEEE collecting points where available.

Use correct the cooking time, and
power level.

The food is not turned 
over or stirred.

Turn over or stir the food.

Completely defrost food.

Use correct the cooking time, 
and power level.

The cooking time, and 
power level is not suitable.

The food is not turned or 
stirred.

Turn or stir the food from time 
 to time during cooking.

Spilled food remains in 
the cavity.

Clean the cavity with a wet towel.

-

-The microwave power 
setting is set to lower.

The oven is operated  
with no food in it.

EN-32



#DetailsMatter



BEDIENUNGSANLEITUNG 

MIKROWELLE
MW3-EM23PE(BK)
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durch. 

ex_luowl2
矩形
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PRODUKTSICHERHEIT

VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG 
EINER MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG

(a).	 Versuchen Sie nicht, das Gerät bei geöffneter Tür zu 
betreiben, da dies zu einer schädlichen Exposition gegenüber 
Mikrowellenstrahlung führen kann. Es ist wichtig, dass die 
Sicherheitsverriegelungen nicht beschädigt oder manipuliert 
werden.

(b).	 Platzieren Sie keine Gegenstände 
zwischen dem Garraum des Herdes und 
der Tür . Stellen Sie sicher, dass sich keine 
Schmutzoder Reinigungsmittelreste auf 
den Dichtungsflächen ansammeln.

(c).	 WARNUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt 
sind, darf der Herd nicht in Betrieb genommen werden, bis er 
von einer kompetenten Person repariert worden ist.

ANHANG
Falls das Gerät nicht in einem ordentlichen Sauberkeitszustand 
gehalten wird, kann die Oberfläche beschädigt werden, was die 
Lebensdauer des Geräts beeinträchtigt und zu Gefahrensituation 
führen kann.
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TECHNISCHE DATEN 
MODELL MW3-EM23PE(BK)

NENNSPANNUNG/NENNFREQUENZ 230 V~ 50 Hz

ENERGIEVERBRAUCH 
Produktinformationen zum Energieverbrauch und zur maximalen 
Zeit, um in den entsprechenden Niedrigenergiemodus zu 
gelangen. 

Aus-Modus 0,5 W 

Standby-Modus 0,8 W 

Die maximale Zeit, die der Mikrowellenherd benötigt, um 
automatisch den entsprechenden Niedrigenergiemodus oder 
Zustand zu erreichen.

20 Minuten 

   Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Diese 
können leicht von den gekauften Geräten abweichen, bitte beziehen Sie sich 
auf das tatsächliche Produkt.HINWEIS 

MIKROWELLEN-EINGANG

MIKROWELLEN-AUSGANG

1250 W

800 W

ex_luowl2
矩形
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WARNUNG

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, 
einer Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die 
folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und befolgen Sie die 
folgenden Punkte für: 
„VORKEHRUNGEN ZUR 
VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

Bewahren Sie das Gerät 
und das Netzkabel immer 

Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit 
verminderten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. mit 
mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen benutzt 
werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen.
Die Reinigung und 

Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden (EN-Standard).

außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 
Jahren auf (EN-Standard).
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WARNUNG

Um das Risiko eines Brands, elektrischen Schlags, 
einer Verletzung oder Exposition gegen übermäßige 
Mikrowellenstrahlung zu verringern, müssen die 
folgenden grundlegenden Vorsichtsmaßnahmen 
beachtet werden:

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen und befolgen Sie die 
folgenden Punkte für: 
„VORKEHRUNGEN ZUR 
VERMEIDUNG EINER 
MÖGLICHEN EXPOSITION 
GEGENÜBER ÜBERMÄSSIGER 
MIKROWELLENSTRAHLUNG“.

Bewahren Sie das Gerät 
und das Netzkabel immer 

Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit 
verminderten körperlichen, 
sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. mit 
mangelnder Erfahrung 
und Kenntnissen benutzt 
werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder 
bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden 
haben. Kinder dürfen mit 
dem Gerät nicht spielen.
Die Reinigung und 

Benutzerwartung darf nicht 
von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden (EN-Standard).

außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 
Jahren auf (EN-Standard).

                                  

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Falls das Netzkabel 
beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer 
ähnlich qualiÿzierten 
Person ausgetauscht 
werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

Behalten Sie den Ofen 
beim Erhitzen von 
Lebensmitteln in Plastik- 
oder Pappbehältern im 
Auge, da Entzündungs-
gefahr besteht.

Verwenden Sie nur 
Kochgeschirr, das für den 
Gebrauch in Mikrowellen-
herden geeignet ist.

Schalten Sie bei 
Rauchentwicklung das 
Gerät aus bzw. ziehen Sie 
den Netzstecker ab und 
halten Sie die Tür 
geschlossen, um etwaige 
Flammen zu ersticken.
Das Erhitzen von Getränken 
in der Mikrowelle kann zu 
einem verzögerten, 
plötzlichen Aufkochen 
führen, daher ist bei der 
Handhabung der Behälter 
Vorsicht geboten.

WARNUNG: Stellen Sie 
sicher, dass das Gerät vor 
dem Auswechseln der 
Lampe ausgeschaltet ist, um 
die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.

WARNUNG:  Es besteht 
eine Gefahrensituation, 
falls Wartungs- oder 
Reparaturarbeiten von nicht 
fachkundigen Personen 
durchgeführt werden, bei 
denen eine Abdeckung 
entfernt werden muss, die vor 
der Exposition von 
Mikrowellenstrahlung schützt.

WARNUNG: Flüssigkeiten 
und andere Lebensmittel 

dürfen nicht in 
verschlossenen Behältern 
erhitzt werden, da diese 
explodieren könnten.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der Ofen sollte regelmäßig 
gereinigt und alle 
Essensreste entfernt 
werden. Bitte halten Sie 
den Wellenleiterbereich 
sauber. Verwenden Sie ein 
weiches feuchtes Tuch, um 
ihn zu reinigen, wenn 
Essensspritzer im 
Wellenleiterbereich oder 
in der Höhle vorhanden 
sind. Das Versäumnis, 
Essensreste zu reinigen, 
kann zu unschädlichem 
Funken oder etwas Rauch 
in der Mikrowellenhöhle 
führen, auch eine.

Wenn die Mikrowelle nicht 
in einwandfreiem, 
sauberen Zustand 
gehalten wird, kann dies 
zur Beschädigung der 
Ober˜äche führen und die 
Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen bzw. zu 
Gefahrensituationen 
führen.

Der Mikrowellenherd muss 
mit geö°neter Dekortür 
betrieben werden (für 
Herde mit einer Dekortür).

Verwenden Sie nur den für 
diesen Mikrowellenherd 
empfohlenen 
Temperaturfühler (für 
Herde, die mit einer 
Vorrichtung für 
Temperaturmessfühler 
ausgestattet sind).

Rühren oder schütteln Sie 
den Inhalt von 
Baby˜aschen und 
Gläschen mit Babynahrung 
vor dem Verzehr und 
überprüfen Sie die 
Temperatur, um 
Verbrennungen zu 
vermeiden.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Der Mikrowellenherd sollte 
regelmäßig gereinigt und 
alle Lebensmittel-
ablagerungen entfernt 
werden.

Wenn die Mikrowelle nicht 
in einwandfreiem, 
sauberen Zustand 
gehalten wird, kann dies 
zur Beschädigung der 
Ober˜äche führen und die 
Lebensdauer des Gerätes 
beeinträchtigen bzw. zu 
Gefahrensituationen 
führen.

Der Mikrowellenherd muss 
mit geö°neter Dekortür 
betrieben werden (für 
Herde mit einer Dekortür).

Dieses Gerät ist für den 
Haushaltsgebrauch und 
ähnliche 
Anwendungsbereiche 
bestimmt, z. B. in:
1. Personalküchen in 

Geschäften, Büros und 
anderen 
Arbeitsumgebungen;

2. von Kunden in Hotels, 
Motels und andere 
Wohnumgebungen;

3. in Gast- und 
Farmhäusern;

4. in Frühstückspensionen 
und ähnlichen 
Bereichen.

Verwenden Sie nur den für 
diesen Mikrowellenherd 
empfohlenen 
Temperaturfühler (für 
Herde, die mit einer 
Vorrichtung für 
Temperaturmessfühler 
ausgestattet sind).

Rühren oder schütteln Sie 
den Inhalt von 
Baby˜aschen und 
Gläschen mit Babynahrung 
vor dem Verzehr und 
überprüfen Sie die 
Temperatur, um 
Verbrennungen zu 
vermeiden.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Mikrowelle dient zum 
Aufwärmen von 
Nahrungsmitteln und 
Getränken. Das Trocknen 
von Nahrungsmitteln oder 
Kleidern sowie das 
Erwärmen von Heizkissen, 
Panto˜eln, Schwämmen, 
feuchten Textilien usw. 
kann zu einer Verletzungs-, 
Entzündungs- oder 
Brandgefahr führen.

Das Gerät ist für den 
freistehenden Betrieb 
bestimmt.

Die Rückwand des Geräts 
muss an einer Wand 
platziert werden.

Eier mit Schale und ganze 
hartgekochte Eier dürfen 
nicht in der Mikrowelle 
erhitzt werden, da sie 
explodieren können, selbst 
nachdem der Heizvorgang 
abgeschlossen ist.

Das Gerät darf nicht hinter 
einer Dekortür installiert 
werden, um eine 
Überhitzung zu vermeiden 
(dies gilt nicht für Geräte 
mit Dekortür).

Dieses Gerät ist für den 
Haushaltsgebrauch und 
ähnliche 
Anwendungsbereiche 
bestimmt, z. B. in:
1. Personalküchen in

Geschäften, Büros und
anderen
Arbeitsumgebungen;

2. von Kunden in Hotels,
Motels und andere
Wohnumgebungen;

3. in Gast- und
Farmhäusern;

4. in Frühstückspensionen
und ähnlichen
Bereichen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR DAS SPÄTERE 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Der Mikrowellenherd darf 
nicht in einen Schrank 
gestellt werden, es sei 
denn, er wurde in einem 
Schrank getestet.

Metallbehälter für Speisen 
und Getränke sind für den 
Garvorgang in der 
Mikrowelle verboten.

Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger 
gereinigt werden.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DIE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG 
LESEN UND FÜR DAS SPÄTERE 

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Der Mikrowellenherd darf 
nicht in einen Schrank 
gestellt werden, es sei 
denn, er wurde in einem 
Schrank getestet.

Metallbehälter für Speisen 
und Getränke sind für den 
Garvorgang in der 
Mikrowelle verboten.

Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger 
gereinigt werden.

 
 

 

GEFAHR

Stromschlaggefahr:
Das Berühren einiger interner Komponenten kann 
zu schweren Verletzungen oder gar zum Tode 
führen. Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander.

ZUR REDUZIERUNG VON 
VERLETZUNGSRISIKEN FÜR PERSONEN
AUFGRUND DER 
ERDUNGSINSTALLATION
Dieses Gerät muss geerdet werden. Im Falle eines Kurzschlusses 
reduziert das Erden das Risiko eines elektrischen Stromschlags, 
indem es ein Fluchtweg für den Strom˜uss bietet.
Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht und einem 
Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine 
ordnungsgemäß installierte und geerdete Steckdose eingesteckt 
werden.

WARNUNG - Bei unsachgemäßer Verwendung der Erdung 
besteht Stromschlaggefahr. Wenden Sie sich an einen 
qualiÿzierten Elektriker oder Servicetechniker, falls Sie die 
Anschlussanweisungen für die Erdung nicht richtig verstanden 
haben oder falls Sie Zweifel an der fachgerechten Erdung des 
Geräts haben.
Falls die Verwendung eines Verlängerungskabel erforderlich ist, 
verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlängerungskabel.
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WARNUNG

Stromschlaggefahr:
Bei unsachgemäßer Verwendung der Erdung 
besteht Stromschlaggefahr. Schließen Sie das Gerät 
erst an eine Steckdose an, wenn es ordnungsgemäß 
installiert und geerdet ist.
1. Im Lieferumfang ist ein kurzes Netzkabel

enthalten, um die Gefahr zu reduzieren, sich im
Kabel zu verheddern oder über ein längeres Kabel
zu stolpern.

2. Bei Verwendung eines langen Kabels oder
Verlängerungskabels:
(1). muss die ausgewiesene elektrische Leistung

des Netz- bzw. Verlängerungskabels 
mindestens der elektrischen Leistung des 
Gerätes entsprechen.

(2). muss das Verlängerungskabel ein 3-adriges 
Erdungskabel sein.

(3). muss ein längeres Kabel so angeordnet 
werden, dass es nicht über Arbeits- oder 
Tischplatten herunter hängt, wo Kinder daran 
ziehen könnten oder eine mögliche 
Stolpergefahr darstellt.

ZUR REDUZIERUNG VON 
VERLETZUNGSRISIKEN FÜR PERSONEN
AUFGRUND DER 
ERDUNGSINSTALLATION
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REINIGUNG
Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Reinigung stets das Gerät 
von der Stromversorgung abtrennen.
1. Reinigen Sie den Garraum des Mikrowellenherds nach dem

Gebrauch mit einem leicht feuchten Tuch.
2. Reinigen Sie das Zubehör wie gewohnt in Seifenwasser.
3. Der Türrahmen und die Dichtung sowie angrenzende Teile

müssen bei Verschmutzung vorsichtig mit einem feuchten
Tuch gereinigt werden.

4. Verwenden Sie keine aggressiven Scheuermittel oder
Metallschaber zur Reinigung der Glastür des Herdes, da
diese die Ober˜äche zerkratzen können, was zum
Zerbersten des Glases führen kann.

5. Reinigungshinweise --- Zur leichteren Reinigung der
Wände des Garraums, die mit dem Gargut in Berührung
kommen können: Geben Sie eine halbe Zitrone in eine
Schüssel, fügen Sie 300 ml Wasser hinzu und erhitzen Sie
sie 10 Minuten lang auf höchster Leistungsstufe (100 %)
der Mikrowelle. Wischen Sie den Mikrowellenherd lediglich
mit einem weichen, trockenen Tuch aus.
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UTENSILIEN

Utensilientest:

 

HINWEIS

VORSICHT

Verletzungsgefahr:
Es besteht eine Gefahrensituation, falls Wartungs- 
oder Reparaturarbeiten von nicht fachkundigen 
Personen durchgeführt werden, bei denen eine 
Abdeckung entfernt werden muss, die vor der 
Exposition von Mikrowellenstrahlung schützt.
Beachten Sie die Hinweise unter „Verwendbare 
Materialien in der Mikrowelle“ bzw. „Nicht 
verwendbare Materialien in der Mikrowelle“.
Es kann möglicherweise sein, dass bestimmtes 
nichtmetallisches Kochgeschirr nicht zur sicheren 
Verwendung in der Mikrowelle geeignet ist. Im 
Zweifelsfall können Sie das betre˜ende Kochgeschirr 
nach dem folgenden Verfahren testen.

1. Füllen Sie ein mikrowellengeeignetes Gefäß
mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml) und stellen
Sie das entsprechendem Kochgeschirr hinein.

2. Betreiben Sie die Mikrowelle für 1 Minute
lang bei maximaler Leistung.

HALTEN SIE DIE KAVITÄT UND DEN 
WELLENLEITERBEREICH SAUBER 

3. Berühren Sie das Gerät vorsichtig. Falls das leere Kochgeschirr
warm ist, darf es nicht für Garvorgänge in der Mikrowelle
verwendet werden.

4. Überschreiten Sie nicht die Garzeit von 1 Minute.
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VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

KOCHGESCHIRR

Bräunungsschale

Essgeschirr

Glasgefäße

Pappteller und -becher

Papierhandtücher

Backpapier

Bratschläuche

Glaswaren

ANMERKUNGEN
Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers.
Der Boden der Bräunungsschale muss sich mindestens 5 
mm (3/16 Zoll) über  dem Drehteller beÿnden. Bei 
unsachgemäßer Verwendung kann der Drehteller 
brechen.
Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. 
Verwenden Sie kein gesprungenes Geschirr oder 
Geschirr mit Absplitterungen.

Deckel immer abnehmen. Nur zum Anwärmen von 
Speisen verwenden. Die meisten Glasgefäße sind 
nicht hitzebeständig und können zerbrechen.

Nur hitzebeständiges Ofen-Glasgeschirr verwenden. 
Achten Sie darauf, dass keine Metallteile vorhanden 
sind. Verwenden Sie kein gesprungenes Geschirr 
oder Geschirr mit Absplitterungen.

Beachten Sie die Anweisungen des Herstellers. Nicht 
mit Metallbändern verschließen.
Schlitze einfügen, damit der Dampf entweichen 
kann.

Nur zum kurzfristigen Garen/Aufwärmen verwenden. 
Lassen Sie die Mikrowelle während des Garens nicht 
unbeaufsichtigt.

Zum Abdecken von Speisen für das Aufwärmen und 
zum Aufsaugen von Fett verwenden. Nur unter 
Aufsicht für kurzzeitiges Garen verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden oder zum 
Einwickeln beim Dampfgaren.
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 VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

Kunststo˜e

Thermometer

Wachspapier

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Sollte 
als „mikrowellengeeignet“ beschriftet sein. Einige 
Kunststo˜behälter werden weich, wenn die 
Lebensmittel darin heiß werden.
„Kochbeutel“ und fest verschlossene Kunststo˜beutel 
sollten entsprechend den Anweisungen auf der 
Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen oder belüftet 
werden.

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Garvorgangs zum Beibehalten der Feuchtigkeit 
verwenden. Vergewissern Sie sich, dass die 
Frischhaltefolie die Lebensmittel nicht berührt.

Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und 
Zuckerthermometer) verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden und zur 
Beibehaltung der Feuchtigkeit.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN
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VERWENDBARE MATERIALIEN IN DER 
MIKROWELLE

Kunststo˜e

Thermometer

Wachspapier

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Sollte 
als „mikrowellengeeignet“ beschriftet sein. Einige 
Kunststo˜behälter werden weich, wenn die 
Lebensmittel darin heiß werden.
„Kochbeutel“ und fest verschlossene Kunststo˜beutel 
sollten entsprechend den Anweisungen auf der 
Verpackung aufgeschlitzt, durchstochen oder belüftet 
werden.

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr verwenden. 
Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Garvorgangs zum Beibehalten der Feuchtigkeit 
verwenden. Vergewissern Sie sich, dass die 
Frischhaltefolie die Lebensmittel nicht berührt.

Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und 
Zuckerthermometer) verwenden.

Zum Abdecken, um Spritzer zu vermeiden und zur 
Beibehaltung der Feuchtigkeit.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN

NICHT VERWENDBARE MATERIALIEN 
IN DER MIKROWELLE

Aluminiumschale

Mit Metall versehene 
Bänder 

Papiertüten

Schaumsto˜

Holz

Lebensmittelkarton  mit 
Metallgri˜

Kochgeschirr aus Metall 
oder metallverziertes 

Kochgeschirr

Kann zu Funkenbildung führen. Speisen in eine 
mikrowellengeeignete Schale umfüllen.

Kann zu Funkenbildung führen. Speisen in eine 
mikrowellengeeignete Schale umfüllen.

Metall schirmt die Lebensmittel vor der 
Mikrowellenstrahlung ab.
Metallverzierungen können Funkenbildung 
verursachen.

Kann zu Funkenbildung und zu einem Brand in der 
Mikrowelle führen.

Holz trocknet bei Verwendung in der Mikrowelle 
aus und kann splittern oder brechen.

Schaumsto˜ kann schmelzen bzw. Flüssigkeiten 
der Lebensmittel kontaminieren, wenn es hohen 
Temperaturen ausgesetzt wird.

Können einen Brand in der Mikrowelle 
verursachen.

KOCHGESCHIRR ANMERKUNGEN
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EINRICHTEN IHRES OFENS
EINBAU DES DREHTELLERS
Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein. 
Vergewissern Sie sich bei Neuinstallationen, dass alle Verpackungs- und Transportbänder von 
der Drehtellerwelle entfernt worden sind.
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal zum Zubereiten von Speisen verwenden, müssen Sie den 
Drehteller richtig einsetzen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen.
So setzen Sie den Drehteller ein:
1. Setzen Sie die Drehtellerring-Baugruppe ③ in die Aus-

sparung im Garraum.
2. Setzen Sie das Glastablett ① auf die Drehtellerring-Bau-

gruppen ③. 
Bringen Sie die erhabenen, gebogenen Linien in der 
Mitte des Glastablettbodens zwischen den drei Speichen 
der Welle an.  Stellen Sie sicher, dass das Glastablett ① in 
die Drehtellerwelle ② in der Mitte des Garraumbodens 
einrastet. Die Rollen auf der Welle müssen in der unteren 
Kante des Drehtellers liegen.

• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Vergewissern Sie sich, 
dass er richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im oder gegen den 
Uhrzeigersinn drehen.

• Stellen Sie das Glastablett niemals auf den Kopf. Das Glastablett darf niemals 
eingeengt werden.

• Während des Garvorgangs müssen immer sowohl Glastablett als auch Dreh-
tellerring verwendet werden.

• Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter werden zum Garen immer auf 
dem Glastablett platziert.

• Schränken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers ein.
• Wenn das Glastablett oder der Drehtellerring Risse aufweist oder bricht, 

wenden Sie sich an das nächste autorisierte Servicezentrum.

HINWEIS

1

2

3

PRODUKTEINSTELLUNG

EINRICHTEN IHRES BACKOFENS
NAMEN VON TEILEN UND ZUBEHÖR FÜR MIKROWELLENHERDE
Nehmen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem Karton und dem Garraum.

Bedienungsanleitung

Im Falle von Abweichungen zwischen dem Gerät und den Bildern in 
diesem Artikel ist das Produkt maßgebend.

B

A

C

D

GE

A)Sicherheitsverriegelungssystem
B) Montage der Tür
C) Beobachtungsfenster
D) Glaswanne

E) Montage des Drehteller-Rings
F) Hohlleiter-Abdeckung
G) Bedienfeld

F

Drehteller-Ring-Montage Glastablett

HINWEIS
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• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie sicher,
dass es ordnungsgemäß eingerastet ist. Der Drehteller kann im
Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn

• Legen Sie niemals den Glas-Drehteller verkehrt herum. Der Glas-Drehteller
sollte niemals eingeschränkt werden.

• Sowohl der Glas-Drehteller als auch die
Drehtellerringbaugruppe müssen immer während des Kochens

• Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehälter werden immer zum Kochen auf
den Glas-Drehteller gelegt.

• Beschränken Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.
• Wenn der Glas-Drehteller oder die Drehtellerringbaugruppe Risse bekommt

oder bricht, wenden Sie sich an Ihr nächstgelegenes autorisiertes
Servicecenter.

HINWEIS

So setzen Sie den Plattenteller ein:
1. Setzen Sie die Drehtellerringbaugruppe  2 in
die Aussparung im Garraum ein.

2.Platzieren Sie die Glasschale   1 auf den 
Drehteller-Ringbaugruppen   2 .

1) Glastablett
2) Montage des Drehteller-Rings

2

1

EINRICHTEN IHRES BACKOFENS
INSTALLATION VON DREHTELLERN
Reinigen Sie den Garraum und stellen Sie den Drehteller ein. 
Stellen Sie bei Neuinstallationen sicher, dass alle Verpackungen und das Versandband vom 
Schacht des Plattentellers entfernt wurden. 
Bevor Sie das Gerät zum ersten Mal zur Zubereitung von Speisen verwenden, müssen Sie den 
Drehteller richtig einsetzen. Sie müssen den Garraum und das Zubehör reinigen. Sie können sie 
auch auf den Abschnitt Reinigung verweisen.
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EINRICHTEN IHRES OFENS
INSTALLATION AUF ARBEITSPLATTE 
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Zubehörteile. Überprüfen Sie den Ofen auf 
Schäden wie Dellen oder eine defekte Tür. Installieren Sie den Ofen nicht, wenn er beschädigt 
ist Schrank: Entfernen Sie alle Schutzfolien auf der Oberfläche des Mikrowellenofens. Entfernen 
Sie nicht die Wellenleiterabdeckung, die an der Ofenhöhle angebracht ist, um den Magnetron 
zu schützen.

INSTALLATION

2. Schließen Sie den Mikrowellenherd an eine normale Haushaltssteckdose an. Stellen Sie sicher, 
dass die Spannung und die Frequenz mit der Spannung und der Frequenz auf dem 
Bewertungsetikett übereinstimmen. 

1. Wählen Sie eine ebene Fläche, die genügend Freiraum für die Ein- und/oder 
Auslassöffnungen bietet.
a. Die minimale Installationshöhe beträgt 85 cm.
b. Die Rückseite des Geräts muss an einer Wand angebracht werden. Lassen Sie einen 

Mindestabstand von 30 cm über dem Ofen. Zwischen dem Ofen und den angrenzenden 
Wänden ist ein Mindestabstand von 20 cm erforderlich.

c. Entfernen Sie die Beine nicht vom Boden des Ofens.
d. Das Blockieren der Ein- und/oder Auslauföffnungen kann den Ofen beschädigen.
e. Stellen Sie den Backofen so weit wie möglich von Radios und Fernsehern entfernt auf. Der 

Betrieb der Mikrowelle kann zu Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs führen.

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

SEITE ABSTAND
CM

Nach oben 30cm

Links 20cm

Rechts 20cm

Hinter 0cm

Vorder- Offen
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WARNUNG

• Stellen Sie der Mikrowelle nicht über 
einer Herdplatte oder einem anderen 
wärmeerzeugenden Gerät auf. Bei Installation 
in der Nähe oder über einer Wärmequelle 
könnte der Mikrowelle beschädigt werden und 
die Garantie würde verfallen.

Die zugängliche Oberfläche kann 
während des Betriebs heiß sein 
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ANLEITUNG ZUR VERWENDUNG 

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG
Es ist normal, dass der Ofen beim ersten Gebrauch unangenehme Gerüche abgeben kann.
Dieser Abschnitt informiert Sie darüber, was Sie vor der ersten Verwendung Ihrer 
Mikrowelle zur Zubereitung von Speisen tun müssen. Lesen Sie den Abschnitt mit dem Titel 
"PRODUKTSICHERHEIT " vorher ·

Bevor Sie Ihr neues Gerät verwenden können, müssen Sie den Drehteller korrekt platzieren.  
Sie müssen auch das Garfach und das Zubehör reinigen. 

HINWEIS

• Verwenden Sie das Gerät niemals ohne den Drehteller.
• Stellen Sie sicher, dass er ordnungsgemäß eingerastet ist. Der Drehteller kann 

im Uhrzeigersinn oder gegen den Uhrzeigersinn drehen
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BEDIENBLENDE UND EIGENSCHAFTEN

BETRIEB

ex_luowl2
矩形
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ÜBERSICHT ÜBER DIE TASTENFUNKTION

Knopf Funktionsbeschreibung

Geben Sie die Einstellung für die Garzeit in der 
Mikrowelle ein
Schnelles Auftauen von Tiefkühlkost anhand des 
gewählten Gewichts

Schnelles Auftauen von Tiefkühlkost basierend auf 
der gewählten Zeit

Stellen Sie den Countdown-Timer ein / Stellen Sie die 
Tageszeit ein

Stellen Sie die Leistungsstufe für den 
Mikrowellenbetrieb ein

Automatisches Menü mit voreingestellten Programmen 
nach Gewicht

Aktiven Garstatus pausieren / Aktuellen Betrieb 
abbrechen / Eco-Funktion / Lock-Funktion für Kinder

Verwenden Sie die Zifferntasten, um benutzerdefinierte 
Werte einzugeben / Drücken Sie die Ziffern "1-6", um das 
schnelle Garen für 1 bis 6 Minuten zu starten /
Verwenden Sie die Zahl "8", um die Einstellung des 
Stummschaltungsmodus aufzurufen / Verwenden Sie die 
Zahl "0", um die Einstellung der Speicherfunktion 
aufzurufen

Starten Sie das schnelle Garen für 30 Sekunden / 
Bestätigen Sie die Eingabe / Starten Sie den Betrieb / 
Fügen Sie 30 Sekunden hinzu

ex_luowl2
矩形
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1. BEREITSCHAFTSMODUS

a Wenn der Mikrowellenherd an eine Steckdose angeschlossen ist, wird "0:00" angezeigt 
und der Ofen wechselt in den Bereitschaftsmodus.

b
Während der Einstellung, wenn  gedrückt wird oder wenn innerhalb von 1 Minute 

keine Bedienung erfolgt, ist die Einstellung ungültig. Und dann wechselt der Ofen in den 
Bereitschaftsmodus

2. UHR EINSTELLEN

a Drücken  einmal und dann wird “00:00” angezeigt

b
Drücken Sie die Zahlen-Tasten, um die Zeit einzugeben. Beispiel: 
Um die Uhr auf 12:10 einzustellen, drücken Sie bitte nacheinander 
“1, 2, 1, 0”.

c Drücken  zur Bestätigung. Die Uhr ist eingestellt. 

• Die Uhr zeigt eine 12-Stunden-Anzeige an. Und wenn die Uhr nicht eingestellt 
ist, funktioniert sie nicht bei eingeschalteter Stromversorgung

• Um die Uhr zurückzusetzen, wiederholen Sie bitte Schritt a bis Schritt c.

3. KÜCHEN-TIMER EINSTELLEN

a Drücken Sie einmal die  und dann wird "00:00" angezeigt.

b

c START 
+30Sec.

• Die Küchenuhr ist ein Timer.

HINWEIS 

HINWEIS 

Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Zeit 
einzustellen. Der maximale Zeitwert ist „99:99“.

Drücken                        Sie  zur Bestätigung. 
Der Timer beginnt mit dem Countdown.

START 
+30Sec.

• Jedes andere Programm kann während des Küchentimers nicht eingestellt 
werden.
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4. MIKROWELLENKOCHEN
Die 11 Leistungsstufen sind verfügbar

LEISTUNG 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

ANZEIGE PL10 PL9 PL8 PL7 PL6 PL5 PL4 PL3 PL2 PL1 PL0

a Drücken Sie einmal die    und dann wird "00:00" angezeigt.

b Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Zeit einzustellen. 
Der maximale Zeitwert ist "99:99".

c Drücken Sie einmal die  und dann wird "PL10" angezeigt.
POWER

d Drücken Sie die Zifferntasten, um die Leistungsstufe einzustellen. 
Die 11 Leistungsstufen stehen zur Verfügung.

e Drücken Sie  , um den Garvorgang zu starten. START 
+30Sec.

•

•

Wenn Sie während des Betriebs die Backofentür öffnen oder die Taste
drücken, wird der aktuelle Modus unterbrochen.

HINWEIS 
Wenn "PL0" ausgewählt ist, arbeitet der Ofen mit einem Lüfter ohne 
Strom. Sie können diese Stufe verwenden, um den Geruch des Ofens 
zu entfernen.

ex_luowl2
矩形
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5. SCHNELLES KOCHEN

a
Drücken Sie im Standby-Modus einmal  , um Speisen 30 

START 
+30Sec.

b

Sekunden lang bei 100 % Leistung zu garen. Jeder Druck auf 
dieselbe Taste kann sich um 30 Sekunden erhöhen und der 
maximale Zeitwert beträgt "99:99".

Im Standby-Modus können Sie durch Drücken der Zifferntasten 
1 bis 6 schnell eine Garzeit von 1 bis 6 Minuten auswählen. Dann 
können Sie  drücken, um die Garzeit zu verlängern. Der 
maximale Zeitwert ist "99:99".

• Im Zustand der Mikrowellenkochen und Auftauen nach Zeit erhöht jeder 
 weitere Druck die Kochzeit um 30 Sekunden (außer beim Auftauen nach 

Gewicht und im Automatikmodus). 

6. AUFTAUEN NACH GEWICHT

a Drücken Sie einmal  und dann wird "dEF1" angezeigt.

b Drücken Sie die Zahlen-Tasten, um das Gewicht der Lebensmittel 
einzustellen. Der Gewichtsbereich liegt zwischen 100 und 2000g. 

c Drücken  um mit dem Auftauen zu beginnen. START 
+30Sec.

HINWEIS 

• Im Kochzustand der Mikrowelle und Auftauen nach Zeitstatus kann jedes 
weitere Drücken auf                  die Garzeit um 30 Sekunden verlängern 
(mit Ausnahme des Auftauens nach Gewicht und des automatischen 
Menüs).

HINWEIS 
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7. ENTFROSTEN NACH ZEIT

a Drücken Sie einmal  und dann wird "dEF2" angezeigt. TIME 
DEFROST  

b
Drücken Sie die Zifferntasten, um die gewünschte Auftauzeit 
einzustellen.  
Der maximale Zeitwert beträgt “99:99”.

c Drücken  um mit dem Auftauen zu beginnen. START 
+30Sec.

• Der Summer ertönt, um Sie daran zu erinnern, das Essen während des 
Auftauens umzudrehen. Wenn der Ofen nicht in Betrieb ist, arbeitet er weiter.

8. MEHRSTUFIGES KOCHEN
Beispiel: Essen 5 Minuten lang auftauen und dann 7 Minuten lang mit 80% Mikrowellenleistung 
garen. 

a Drücken  einmal und dann wird "dEF2" angezeigt. TIME 
DEFROST  

b Drücken Sie "5",  und  um die gewünschte Auftauzeit auf 
5 Minuten einzustellen.

c
Drücken Sie einmal  und dann "7",  

 und   , um die Garzeit auf 7 
Minuten einzustellen.

d Drücken Sie einmal  und dann die 
Zifferntaste, um PL8 auszuwählen. POWER

e Drücken  um den Garvorgang zu starten. START 
+30Sec.

• Beim mehrstufigen Garen können zwei Garstufen eingestellt werden.
• Wenn Sie die Auftaufunktion einstellen, funktioniert sie in der ersten Stufe 

automatisch.
• Das automatische Menü, der Küchentimer und das schnelle Garen können 

nicht als eine der mehrstufigen Funktionen eingestellt werden.

HINWEIS 

HINWEIS 

• Die Abtauleistung ist PL3 und kann nicht geändert werden.
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9. AUTOMATIKMENÜ

Automatisches Menüdiagramm

Menü Gewicht

200g

400g

Zeigen Leistung

PL10

PL10

PL10

PL8

PL10

PL10

PL10

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1 (ca. 230g)

2 (ca. 460g)

3 (ca. 690g)

1 Tasse (ca. 120 ml)

50g

100g

200g

300g

400g

200g

400g

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1

2

3

1

2

3

50g

100g

200g

300g

400g

Zifferntaste

1

2

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

1

2

3

a

c

Im Bereitschaftsmodus die entsprechende Menütaste einmal 
drücken, dann wird das Standardgewicht angezeigt.
Beispiel: Drücken einmal und dann wird "200g" angezeigt.

Drücken Sie  die entsprechende Menütaste 
wiederholt oder drücken Sie die 
entsprechende Zifferntaste, um
das Gewicht des Lebensmittels einzustellen.

Drücken zum Starten des Kochvorgangs.

oder
b 

2 Tassen (ca. 240 ml)

3 Tassen (ca. 360 ml)
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10. SPEICHERFUNKTION
Sie können die Einstellungen für ein Gericht im Speicher speichern und es erneut aufrufen. 

a
Drücken Sie die Zifferntaste  wiederholt, um den Speicher  
auszuwählen 1-3 Verfahren. “1”, “2” und “3” werden in dieser 
Reihenfolge angezeigt.

b START 
+30Sec.

Nach Abschluss der Einstellung einmal drücken,  um das 
Verfahren zu speichern

START 
+30Sec.

• Das Auto-Menü und das Auftauen können nicht als Speicherfunktion 
eingestellt werden.

• Wenn der Strom nicht abgeschaltet wird, wird der Vorgang immer 
gespeichert.

HINWEIS 

c

Wenn das Verfahren eingestellt wurde, drücken Sie                um zu 
arbeiten. Andernfalls fahren Sie bitte mit der Einstellung fort. 

START 
+30Sec.

Beispiel: Stellen Sie Speicher 2 ein (garen Sie Speisen 3 Minuten lang mit 80 % Mikrowellenleistung).

c

Drücken Sie im Standby-Modus zweimal die Zifferntaste

Drücken Sie einmal                 , um die Einstellung zu speichern, 
und dann wird "2" angezeigt.

d

a

b Drücken Sie einmal              und dann die 
Zifferntasten "3", "            " und "               " 
der Reihe nach.

Drücken Sie einmal                  und dann 
die Zifferntaste .
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11. SPERRFUNKTION FÜR KINDER
Mit dieser Funktion können Sie die Bildschirmtasten deaktivieren und verhindern, dass Ihr Kind 
den Ofen versehentlich einschaltet. 

a
So aktivieren Sie die Sperre:

Halten Sie im Standby-Modus              drei Sekunden lang gedrückt.
STOP 

Ein Signalton ertönt und das Sperrsymbol wird angezeigt.

b
So deaktivieren Sie die Sperre: Halten Sie im gesperrten Zustand

 drei Sekunden lang gedrückt. Ein Piepton ertönt.
STOP 

12. ECO-FUNKTION

a
Um in den ECO-Modus zu gelangen: 

Im Bereitschaftsmodus drücken Sie  einmal. Der Bildschirm 

wird ausgeschaltet. 

STOP 

b
Um den ECO-Modus zu deaktivieren:
Im ECO-Modus wird er durch Drücken einer beliebigen Taste oder Öffnen der Tür 
abgebrochen. 

13.

a

b

14. STUMMSCHALTMODUS

a
So aktivieren Sie den Stummschaltungsmodus:

              drei Sekunden lang gedrückt.Halten Sie im Standby-Modus

b

POWER

ANFRAGEFUNKTION
Wenn die Uhr eingestellt wurde, wird die aktuelle Zeit für drei 

Sekunden angezeigt, wenn im Kochzustand die Taste 

gedrückt wird.

Im Mikrowellen-Kochzustand drücken Sie    , um den 

Leistungspegel abzufragen. Er wird für drei Sekunden 

angezeigt.

Ein Signalton ertönt und "OFF" wird angezeigt. 
Wenn Sie die Taste drücken, gibt sie keinen Ton von sich.

So deaktivieren Sie den Stummschaltungsmodus:

Halten Sie im Standby-Modus              drei Sekunden lang gedrückt.

Ein Signalton ertönt und "ON" wird angezeigt. 

POWER
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REINIGUNG UND WARTUNG
REINIGUNG
Bei guter Pflege und Reinigung behält Ihr Gerät sein Aussehen und bleibt lange Zeit voll 
funktionsfähig. Wir erklären Ihnen hier, wie Sie Ihr Gerät richtig pflegen und reinigen sollten.

WARNUNG

● Aus zerkratztem Glas in der Gerätetür kann ein Riss entstehen. Verwenden 
Sie keinen Glasschaber, keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel 
oder Reiniger.

● Die Oberfläche des Geräts kann beschädigt werden, wenn sie nicht richtig 
gereinigt wird. Es kann Mikrowellenenergie austreten.
Reinigen Sie das Gerät regelmäßig und entfernen Sie alle
Lebensmittelreste sofort.

● Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und reinigen Sie es nicht unter 
einem Wasserstrahl.

Reinigungsmittel
Um sicherzustellen, dass die verschiedenen Oberflächen nicht durch die Verwendung eines 
falschen Reinigungsmittels beschädigt werden, beachten Sie die Angaben in der Tabelle. 
Waschen Sie neue Schwammtücher vor dem Gebrauch gründlich aus.
Nicht verwenden:

Harte oder scheuernde 
Reinigungsmittel

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türverkleidung

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türdichtung

Harte Reinigungstücher 
oder Schwämme

Reinigungsmittel mit 
hohem Alkoholgehalt

VORDERSEITE DES GERÄTS 
Heiße Seifenlauge:  
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie 
es anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden 
Sie zur Reinigung keine Metall- oder Glasschaber. 
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GERÄTEFRONT MIT EDELSTAHL 
Heiße Seifenlauge:  
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Spritzer und Flecken von Kalk, 
Fett, Stärke und Eiweiß sofort entfernen. Unter diesen Flecken 
oder Spritzern kann sich Korrosion bilden. Verwenden Sie 
zum Reinigen keine Glasreiniger, Metall- oder Glasschaber.

GARRAUM AUS ROSTFREIEM STAHL 
Heiße Seifenlauge oder Essiglösung. 
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie es 
anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie 
kein Backofenspray oder andere aggressive Backofenreiniger 
oder Scheuermittel. Scheuerschwämme, raue Schwämme und 
Pfannenreiniger sind ebenfalls ungeeignet. Diese Gegenstände 
zerkratzen die Oberfläche. Lassen Sie die Innenflächen 
vollständig trocknen.

VERTIEFUNG IM KOCHFACH 
Feuchtes Tuch: 
Es darf kein Wasser durch den Drehtellerantrieb in das Gerät laufen. 
Trocknen Sie den Drehtellerantrieb mit einem Tuch ab.

DREHTELLER UND ROLLRING 
Heiße Seifenlauge: 
Wenn der Drehteller wieder in seine Aussparung 
eingesetzt wird, muss er richtig einrasten.

TÜRFELDER 
Glasreiniger: 
Mit einem Geschirrtuch reinigen. Verwenden Sie keine 



Das Gerät 
funktioniert 
nicht.

Stellen Sie sicher, dass die Tür 
ordnungsgemäß geschlossen ist 

Die Tür ist nicht gut 
geschlossen.  Keine Heizung 

GEMEINSAMES 
PROBLEM 

MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE ABHILFE 

Fehlerbehebung 
Bevor Sie den Kundendienst anrufen 
Störungen können bei allen elektrischen Geräten auftreten. Dies bedeutet nicht 
unbedingt, dass ein Defekt am Gerät vorliegt. Überprüfen Sie daher bitte die 
Tabellen, um zu sehen, ob Sie die Störung beheben können. Lesen Sie die 
Fehlerbehebungsinformationen, bevor Sie den Kundendienst kontaktieren. Dadurch 
vermeiden Sie unnötige Reparaturkosten. Wenn Sie es nicht selbst lösen können, 
wenden Sie sich bitte an Ihr nächstgelegenes autorisiertes Kundendienstzentrum

WARNUNG - Verletzungsgefahr! 

Unsachgemäße Reparaturen sind gefährlich 
Reparaturen am Gerät sollten nur von einem professionellen Techniker durchgeführt 
werden. Wenn das Gerät defekt ist, rufen Sie den Kundendienst an. 
Versuchen Sie niemals, ein defektes oder vermutlich defektes Gerät selbst zu reparieren. 

Es gab einen 
Stromausfall.

Ziehen Sie den Stecker, stecken Sie 
ihn dann fest ein. 

Mikrowellenherde machen 
Geräusche während des 
Betriebs, aber wenn das 
Geräusch ungewöhnlich 
laut oder ungewöhnlich 
wird, kann es daran liegen, 
dass der Drehteller nicht in 
der richtigen (Für das 
Modell mit Drehteller.) 

Platzieren Sie den Drehteller in 
der richtigen Position. Geräusch 

Der Netzstecker des 
Netzkabels ist nicht 
eingesteckt. 

Überprüfen Sie, ob die Beleuchtung 
in Ihrer Küche oder andere Geräte 
funktionieren. 

Überprüfen Sie, ob Essensreste oder 
Fremdkörper in der Tür eingeschlossen 
sind, und stellen Sie sicher, dass die Tür 
ordnungsgemäß geschlossen ist. 

Die Tür ist nicht 
vollständig 
geschlossen. 
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GERÄTEFRONT MIT EDELSTAHL 
Heiße Seifenlauge:  
Mit einem Geschirrtuch reinigen und anschließend mit einem 
weichen Tuch abtrocknen. Spritzer und Flecken von Kalk, 
Fett, Stärke und Eiweiß sofort entfernen. Unter diesen Flecken 
oder Spritzern kann sich Korrosion bilden. Verwenden Sie 
zum Reinigen keine Glasreiniger, Metall- oder Glasschaber.

GARRAUM AUS ROSTFREIEM STAHL 
Heiße Seifenlauge oder Essiglösung. 
Reinigen Sie es mit einem Geschirrtuch und trocknen Sie es 
anschließend mit einem weichen Tuch ab. Verwenden Sie 
kein Backofenspray oder andere aggressive Backofenreiniger 
oder Scheuermittel. Scheuerschwämme, raue Schwämme und 
Pfannenreiniger sind ebenfalls ungeeignet. Diese Gegenstände 
zerkratzen die Oberfläche. Lassen Sie die Innenflächen 
vollständig trocknen.

VERTIEFUNG IM KOCHFACH 
Feuchtes Tuch: 
Es darf kein Wasser durch den Drehtellerantrieb in das Gerät laufen. 
Trocknen Sie den Drehtellerantrieb mit einem Tuch ab.

DREHTELLER UND ROLLRING 
Heiße Seifenlauge: 
Wenn der Drehteller wieder in seine Aussparung 
eingesetzt wird, muss er richtig einrasten.

TÜRFELDER 
Glasreiniger: 
Mit einem Geschirrtuch reinigen. Verwenden Sie keine 
Glasschaber.

GEMEINSAMES 
PROBLEM MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE ABHILFE 

Unzureichendes 
Auftauen 

Die Mikrowellenleistung ist 
niedriger eingestellt. Das Essen ist 
kälter als üblich.

-

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Das Essen wird nicht gewendet 
oder umgerührt

Drehen Sie das Essen um oder 
rühren Sie es um.

Ungleichmäßig gegarte 
Lebensmittel;
Untergegarte 
Lebensmittel

Die Mikrowellenleistung ist 
niedriger eingestellt. -

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Das Essen ist nicht vollständig 
aufgetaut. 

Lebensmittel vollständig 
auftauen.

Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Das Essen wird nicht umgedreht 
oder umgerührt.

Drehen oder rühren Sie das 
Essen während des Kochens 
gelegentlich um

Überkochte 
Lebensmittel 

Die Mikrowellenleistung ist zu hoch 
eingestellt.  
Die Garzeit und die Leistungsstufe 
sind nicht geeignet

Verwenden Sie die richtige 
Garzeit und Leistungsstufe. 

Die Mikrowelle funkt 
und es kommt zu 
Funkenbildung. 

Es wurden zu vermeidende 
Materialien verwendet. 

Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Geschirr

Der Ofen wird ohne Essen 
betrieben. 

Es ist verboten, den Ofen ohne 
Essen darin zu betreiben. Es ist 
sehr gefährlich.

Verschüttete Essensreste bleiben in 
der Kammer. 

Reinigen Sie die Höhle mit 
einem feuchten Handtuch. 

Gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) sollten 
Altgeräte getrennt gesammelt und behandelt werden. Wenn Sie dieses 
Produkt in Zukunft entsorgen müssen, entsorgen Sie es bitte NICHT mit dem 
Hausmüll. Bitte geben Sie dieses Produkt an den WEEE-Sammelstellen ab, 
sofern verfügbar.

Fehlerbehebung 
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MANUEL D'INSTRUCTIONS 

FOUR À MICRO-ONDES 
MW3-EM23PE(BK)

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant toute utilisation. 

ex_luowl2
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SÉCURITÉ DU PRODUIT 

PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE 
EXPOSITION POSSIBLE À UNE 
ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE 

(a). N’essayez pas de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte, 
       car cela peut entraîner une exposition dangereuse à l’énergie 
       microondes. Il est important de ne pas casser ni manipuler les 
       dispositifs de sécurité.

(b). Ne placez aucun objet entre la face avant 
du four et la porte et ne laissez pas de 
saleté ou de résidus de nettoyant s’
accumuler sur les surfaces d’étanchéité.

(c).AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé tant qu’il 
n’a pas été réparé par une personne compétente.

ADDENDUM
Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon état de propreté, son 
La surface pourrait être dégradée et a˜ecter la durée de vie de l’appareil
et entraîner une situation dangereuse. 
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SPÉCIFICATIONS 

Toutes les images de ce manuel sont fournies à titre illustratif ; celles-ci peuvent 

être légèrement différentes de l’équipement acheté, veuillez vous référer au 

produit réel.REMARQUE 

TENSION/FRÉQUENCE NOMINALES 

PUISSANCE D’ENTRÉE MICRO-ONDES 

PUISSANCE DE SORTIE MICRO-ONDES 

MODÈLE 

230 V~ 50 Hz

MW3-EM23PE(BK)

1250 W

800 W

CONSOMMATION D’ÉNERGIE 

Informations sur la consommation d’énergie et le temps 
maximal pour atteindre le mode basse consommation applicable

Mode hors tension 0,5 W 

Mode veille 0,8 W 

Temps maximal nécessaire pour que le four à micro-ondes 
atteigne automatiquement le mode basse consommation 
ou condition applicable. 

20 minutes

ex_luowl2
矩形
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT 

Réduire le risque d’incendie, de choc électrique, de 
blessure personnes ou exposition à une énergie 
excessive du four à micro-ondes lors de l'utilisation de 
votre appareil, suivez les précautions de base, y compris 
les suivantes :

Lisez et suivez less pécifique : 
"PRÉCAUTIONS POUR 
ÉVITER UNE EXPOSITION 
POSSIBLE À UNE ÉNERGIE 
MICRO-ONDES EXCESSIVE".

Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8
ans et plus ainsi que par 
des personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d' 
expérience et de 
connaissances s'ils ont été 
supervisés ou instruits 
concernant l'utilisation de l' 
appareil de manière sûre et 
comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne 
doivent Le nettoyage et 
l'entretien par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance. 

Gardez l'appareil et son 

cordon hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

Si le cordon d'alimentation 
est endommagé, il doit 
être remplacé par le 
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le fabricant, son agent de 
service ou des personnes 
qualifiées de manière 
similaire afin d’éviter un 
danger.

AVERTISSEMENT: 

Assurez-vous que l’appareil 
est éteint avant de remplacer 
la lampe pour éviter tout 
risque de choc électrique.

AVERTISSEMENT : Il est
dangereux pour toute 
personne autre qu'un 
professionnel compétent 
d'effectuer une opération de 
service ou de réparation 
impliquant le retrait d'un 
couvercle protégeant contre 
l'exposition aux micro.

AVERTISSEMENT : Les 
liquides et autres aliments ne 
doivent pas être chauffés 
dans des récipients scellés 
car ils risquent d'exploser. 

Lors du chauffage d'aliments 
dans des récipients en 
plastique ou en papier, 
surveillez le four en raison du 
risque d'inflammation. 

N'utilisez que des ustensiles 
adaptés à l'usage dans les fours 

à micro-ondes

Si de la fumée est observée, 
éteignez ou débranchez 
l’appareil et gardez la porte 
fermée afin d’étouffer les 
flammes.

Le chauffage des boissons au 
micro-ondes peut provoquer 
une ébullition retardée et 
explosive, il convient donc de 
manipuler le récipient avec 
précaution

Le contenu des biberons et des 
pots de nourriture pour bébé 
doit être remué ou secoué et la 
température 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
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vérifiée avant 
consommation, afin 
d' éviter les brûlures.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Ne pas maintenir le four propre 
pourrait entraîner une 
détérioration qui affecte 
négativement la durée de vie 
de la surface qui pourrait 
affecter l’appareil et 
éventuellement

Le four doit être nettoyé 
régulièrement et tout dépôt 
alimentaire doit être enlevé. 
Veuillez garder la zone du 
guide d' ondes propre. Utilisez 
un chiffon doux et humide 
pour nettoyer lorsqu'il y a des 
éclaboussures alimentaires sur 
la zone du guide d' ondes ou 
dans la cavité. Le fait de ne pas 
nettoyer les résidus 
alimentaires peut provoquer 
des étincelles inoffensives ou 
un peu de fumée dans la 
cavité du micro-ondes, une 
décoloration de la cavité

entraîner une situation 
dangereuse.

N'utilisez que la sonde de 
température recommandée 
pour ce four. (Pour les fours 
équipés d'une fonction 
permettant l'utilisation d'une 
sonde de détection de 
température

Le four à micro-ondes doit être 
utilisé avec la porte décorative 
ouverte. (Pour fours avec une 
porte décorative.)

Cet appareil est destiné 
à être utilisé dans des 
applications domestiques et 
similaires telles que :
1. les cuisines du personnel dans les

ateliers, bureaux et autres
environnements de travail ;

2. par les clients dans les
hôtels, motels et autres
environnements
;résidentiels

3. maisons agricoles ;
4. environnements de type

chambre d’hôtes .
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

La surface arrière des 
appareils doit être placée 
contre un mur.

Les œufs dans leur 
coquille et les œufs durs 
entiers ne doivent pas être 
chauffés dans les fours à 
micro-ondes car ils peuvent
exploser, même après la fin 

du chauffage au micro-ondes

Le four à micro-ondes ne doit 
pas être placé dans un 
meuble à moins qu'il n'ait été 
testé dans un meuble. 

Les contenants métalliques 
pour aliments et boissons ne
sont pas autorisés pendant la 
cuisson au micro-ondes. L'appareil ne doit pas être 

nettoyé avec un nettoyeur à 
vapeur.

L'appareil est destiné à être 
utilisé en pose libre. 

Le four à micro-ondes est 
destiné à chauffer des aliments 
et des boissons. Le séchage 
d’aliments ou de vêtements 
ainsi que le chauffage de 
coussins chauffants, 
chaussons, éponges, chiffons 
humides et objets similaires 
peut entraîner un risque de 
blessure, d’ignition feu.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

RÉFÉRENCE FUTURE 

USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT 
(PAS POUR USAGE COMMERCIAL) 

L’appareil ne doit pas être 
installé derrière une 
porte décorative afin d’éviter
une surchauffe. 
(Cela ne s’applique pas aux 
appareils avec porte 
décorative.)

LIRE ATTENTIVEMENT ET GARDER POUR 
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DANGER

AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE 
DE BLESSURE PERSONNES 
INSTALLATION DE MISE À LA TERRE
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit 
électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
grâce à un fil d’échappement du courant électrique.
Cet appareil est équipé d’un cordon doté d’un fil de terre avec une 
fiche de terre. La fiche doit être branchée dans une prise 
correctement installée et mise à la terre.

AVERTISSEMENT - Une mauvaise utilisation de la mise à la terre 
peut entraîner un risque de choc électrique. Consultez un 
électricien ou un réparateur qualifié si les instructions de mise à la 
terre ne sont pas complètement comprises ou si vous avez des 
doutes quant à la mise à la terre correcte de l’appareil.
S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une 
rallonge à 3˜fils.

Risque de choc électrique :
Toucher certains composants internes peut 
provoquer des blessures graves, voire la mort. 
Ne démontez pas cet appareil.
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AVERTIS-
SEMENT

Risque de choc électrique :
Une mauvaise mise à la terre peut entraîner un choc 
électrique. Ne branchez pas l’appareil sur une prise 
tant qu’il n'est pas installé et mis à la terre 
correctement.
1. Un cordon d’alimentation court est fourni pour

réduire les risques de s'emmêler ou de trébucher
sur un cordon plus long.

2. Si un long cordon ou une rallonge est utilisé :
(1). Les caractéristiques électriques indiquées du

cordon ou de la rallonge doivent être au 
moins aussi élevées que les caractéristiques 
électriques de l’appareil.

(2). La rallonge doit être un cordon à 3˜fils avec 
mise à la terre.

(3). Le cordon le plus long doit être disposé de 
sorte qu’il ne pende pas sur le plan de travail 
ou la table où il pourrait être tiré par des 
enfants ou que l'on puisse trébucher dessus 
par inadvertance.

AFIN DE RÉDUIRE LE RISQUE 
DE BLESSURE PERSONNES  
INSTALLATION DE MISE À LA TERRE
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NETTOYAGE
Veillez à débrancher l’appareil de l’alimentation électrique.
1. Nettoyez la cavité du four après utilisation avec un chiffon

légèrement humide.
2. Nettoyez les accessoires de la manière habituelle à l’eau

savonneuse.
3. L'encadrement et le joint de la porte ainsi que les pièces

avoisinantes doivent être soigneusement nettoyés avec un
chiffon humide lorsqu’ils sont sales.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni de grattoirs
métalliques pointus pour nettoyer la vitre de la porte du four
car ils peuvent rayer la surface, ce qui peut entraîner
l’éclatement de la vitre.

5. Conseil pour le nettoyage --- Pour un nettoyage plus facile des
parois de la cavité avec lesquelles les aliments cuits peuvent
entrer en contact : placez un demi-citron dans un bol, ajoutez
300 ml (1/2 pinte) d'eau et faites bouillir à 100 % au micro-ondes
pendant 10 minutes. Nettoyez le four à l’aide d’un chiffon doux
et sec.
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USTENSILES

ATTENTION 

Risque de blessure personnelle :
Il est dangereux pour toute personne autre qu’un 
professionnel compétent d’effectuer une opération de 
service ou de réparation impliquant le retrait d’un 
couvercle qui protège contre l’exposition aux micro-ondes
Voir les instructions sur « Matériaux que vous pouvez utiliser
dans le four à micro-ondes » ou « Matériaux ne pouvant pas
être utilisés dans le four à micro-ondes ».
Il peut exister certains ustensiles non métalliques 
qui ne sont pas sûrs pour la cuisson au micro-ondes. 
En cas de doute, vous pouvez tester l’ustensile en 
question en suivant la procédure ci-dessous. 

Test de l’ustensile :
1. Remplissez un récipient compatible micro-

ondes avec 1 tasse d’eau froide (250 ml)
ainsi que l’ustensile en question.

2. Faites cuire à puissance maximale pendant 1
min.

3. Touchez soigneusement l’ustensile. Si l’
ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas
pour la cuisson au micro-ondes.

4. Ne dépassez pas 1 min de temps de cuisson.

REMARQUE 

GARDER LA CAVITÉ ET LA 
ZONE DU GUIDE D'ONDES PROPRES 
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USTENSILES REMARQUES

Plat à rissoler

Articles pour le dîner

Uniquement pour les Micro-ondes. Suivez les 
instructions du fabricant. N’utilisez pas de vaisselle 
fêlée ou ébréchée.

Bocaux en verre

Retirez toujours le couvercle. Utilisez-le uniquement 
pour réchauffer les aliments jusqu’à ce qu’ils soient 
juste chauds. La plupart des bocaux en verre ne 
résistent pas à la chaleur et peuvent se briser.

Verrerie

Verrerie de four résistante à la chaleur uniquement. 
Veillez à ce qu’il n’y ait pas de garniture métallique. 
N'utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés.

Sacs de cuisson au four

Suivez les instructions du fabricant. Ne fermez pas 
avec une attache métallique.
Faites des fentes pour permettre à la vapeur de 
s’échapper.

Assiettes et gobelets 
en carton

À utiliser uniquement pour la cuisson/le réchauffement 
de courte durée. Ne laissez pas le four sans surveillance 
pendant la cuisson.

Serviettes en papier

À utiliser pour couvrir les aliments afin de réchauffer 
et d’absorber les graisses. À utiliser sous surveillance 
pour une cuisson de courte durée uniquement.

Papier sulfurisé

Utilisez-le comme couverture pour éviter les 
éclaboussures ou comme enveloppe pour la 
cuisson à la vapeur.

MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 
DANS LE FOUR À MICRO-ONDES

Suivez les instructions du fabricant.
Le fond du plat de rissoler doit se trouver au moins 
3/16 pouces (5˜mm) au-dessus du plateau tournant. 
Une utilisation incorrecte peut entraîner la rupture du 
plateau tournant.
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USTENSILES REMARQUES

Plastique

Uniquement pour les Micro-ondes. Suivez les 
instructions du fabricant. Doit avoir l'étiquette 
«˜Compatible micro-ondes˜». Certains récipients en 
plastique ramollissent à mesure que les aliments qu’ils 
contiennent deviennent chauds. Les «˜sacs bouillants˜» 
et les sacs en plastique bien fermés doivent être fendus, 
percés ou ventilés comme indiqué sur l'emballage.

Film plastique

Uniquement pour les Micro-ondes. Utiliser pour couvrir 
les aliments pendant la cuisson afin de retenir l’humidité. 
Ne laissez pas le film plastique toucher les aliments.

Thermomètres

Uniquement pour les Micro-ondes (thermomètres pour 
la viande et les bonbons).

Papier ciré

À utiliser comme couverture pour éviter les 
éclaboussures et retenir l’humidité.

MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 
DANS LE FOUR À MICRO-ONDES
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LES MATÉRIAUX NE PEUVENT PAS ÊTRE 
UTILISÉS AU FOUR À MICRO-ONDES

USTENSILES REMARQUES

Plateau en aluminium

Peuvent provoquer des arcs électriques. Transférez les 
aliments dans un plat allant au micro-ondes.

Carton alimentaire avec 
poignée métallique

Peuvent provoquer des arcs électriques. Transférez les 
aliments dans un plat allant au micro-ondes.

Les ustensiles en métal 
ou garnis de métal

Le métal protège les aliments de l’énergie des 
micro-ondes.
Les garnitures métalliques peuvent provoquer des arcs 
électriques.

Liens torsadés en métal

Peut provoquer des arcs électriques et peut causer 
un incendie dans le four.

Sacs en papier

Peut provoquer un incendie dans le four.

Mousse plastique

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le 
liquide à l’intérieur lorsqu’elle est exposée à une 
température élevée.

Bois

Le bois se dessèche lorsqu’il est utilisé dans le four à 
micro-ondes et peut se fendre ou se fissurer.
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RÉGLAGE DU PRODUIT 

MISE EN PLACE DE VOTRE FOUR 
NOMS DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR À MICRO-ONDES 
Retirez le four ainsi que tous les matériaux de l'emballage et de la cavité du four. 

Manuel d'instructions 

REMARQUE 

En cas de différences entre l'appareil et les images de ce manuel, le 
produit prévaut.

B

A

C

D

GE

A) Système de verrouillage de sécurité 
B) Assemblage de la porte 
C) Fenêtre d'observation 
D) Plateau en verre 

E)  Ensemble de l'anneau du 
plateau tournant 

F)  Couvercle du guide d'ondes 
G)  Panneau de commande 

F

Ensemble anneau du 
plateau tournant 

Plateau en verre 
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INSTALLATION DE VOTRE FOUR
INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT
Nettoyez le compartiment de cuisson et placez le plateau tournant.  
Pour les nouvelles installations, assurez-vous que tous les emballages et rubans d
’expédition ont été retirés de l’axe du plateau tournant. 
Avant d’utiliser l’appareil pour préparer des aliments pour la première fois, vous devrez 
mettre correctement en place le plateau tournant. Vous devez nettoyer le compartiment 

 de cuisson et les accessoires. Vous pouvez également vous référer
à la section nettoyage. 1

Comment mettre le plateau tournant en place ：
21. Placez l’anPlacez l’anneau du plateau tournant    2  

encoche du compartiment de cuisson.
2. Placez le plateau en verre sur les 1

anneaux du plateau tournant 2 .

1) Plateau en verre
2)  Anneau du plateau tournan

REMARQUE

• N'utilisez jamais l’appareil sans le plateau tournant. Assurez-vous qu’il est 
correctement engagé. Le plateau tournant peut tourner dans le sens des 
aiguilles d'une montre ou dans le sens inverse.

• 

• 

Ne placez jamais le plateau en verre à l’envers. Le plateau en verre ne doit 
jamais être restreint.
Le plateau en verre et l’anneau du plateau tournant doivent toujours être 
utilisés pendant la cuisson.

• Tous les aliments et contenants d’aliments sont toujours placés sur le 
plateau en verre pour la cuisson.

• Ne limitez jamais le mouvement du plateau tournant.
• Si le plateau en verre ou l’anneau du plateau tournant se fissure ou se casse, 

contactez votre centre de Service agréé le plus proche.
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2. Branchez le four à micro-ondes sur une prise domestique standard. Assurez-vous que la 
tension et la fréquence sont les mêmes que celles indiquées sur l'étiquette de caractéristiques

REMARQUE 

• Ne pas installer le four au-dessus d'une plaque de cuisson
ou d'un autre appareil produisant de la chaleur.
S'il est installé près ou au-dessus d'une
source de chaleur, le four pourrait être
endommagé et la garantie serait annulée.

La surface accessible peut être chaude
pendant le fonctionnement 

0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

CÔTÉ DISTANCE
CM

Haut 30cm

Gauche 20cm

Droite 20cm

Derrière 0cm

Devant Ouvert 

INSTALLATION SUR PLAN DE TRAVAIL 
Retirez tous les matériaux d’emballage et accessoires. Examinez le four pour tout  
dommage tel que des bosses ou une porte cassée. N’installez pas le four s’il est endommagé
Enceinte：Retirez tout film protecteur présent sur la surface de l’enceinte du four à micro-ondes. 
Ne retirez pas le couvercle du guide d’ondes fixé à la cavité du four pour protéger le magnétron. 

INSTALLATION
1. Choisissez une surface plane o˜rant suÿsamment d’espace libre pour les orifices d’entrée et/ou 

de sortie d’air. 
a. La hauteur minimale d'installation est de 85 cm.
b. La surface arrière de l'appareil doit être placée contre un mur. Laissez un espace

libre minimum de 30 cm au-dessus du four. Un espace libre minimum de 20 cm
est requis entre le four et tout mur adjacent.

c. Ne retirez pas les pieds situés sous le four.
d.  Le blocage des ouvertures d'entrée et/ou de sortie peut endommager le four.
e.  Placez le four aussi loin que possible des radios et téléviseurs.

Le fonctionnement du four à micro-ondes peut provoquer des interférences avec 
la réception de votre radio ou téléviseur
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• N’utilisez jamais l’appareil sans le plateau tournant.
• Assurez-vous qu’il est correctement engagé. Le plateau tournant peut

tourner dans le sens horaire ou antihoraire. REMARQUE 

INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
Il est normal que le four dégage des odeurs désagréables lors de sa première utilisation. 
Cette section vous indique ce que vous devez faire avant d'utiliser votre micro-ondes pour préparer 

des aliments pour la première fois. Lisez au préalable la section intitulée "SÉCURITÉ DU PRODUIT".

Avant de pouvoir utiliser votre nouvel appareil, vous devez correctement placer le plateau tournant. 
Vous devez également nettoyer le compartiment de cuisson et les accessoires. 
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FONCTIONNEMENT 
PANNEAU DE CONTRÔLE ET FONCTIONNALITÉS 

ex_luowl2
矩形
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APERÇU DES FONCTIONS DES BOUTONS 

Bouton Description de la fonction 

Saisir la durée de cuisson au micro-ondes 

Décongeler rapidement les aliments surgelés 

selon le poids sélectionné 

Décongeler rapidement les aliments surgelés 

selon le temps sélectionné 

Régler le minuteur / Régler l’heure 

Régler le niveau de puissance pour le fonctionnement du 
micro-ondes 

Menu automatique avec programmes prédéfinis 
par poids 

Pause cuisson active / Annuler l'opération en cours 

/ Fonction éco / Fonction verrouillage pour enfants 

Utilisez les touches numériques pour entrer des 

valeurs personnalisées / Appuyez sur les chiffres “1-6”
pour démarrer une cuisson rapide de 1 à 6 minutes /
Utilisez le chiffre “8” pour accéder au mode silencieux /
Utilisez le chiffre “0” pour accéder à la fonction mémoire 

Démarrer une cuisson rapide de 30 secondes / 
Confirmer la saisie / Démarrer l'opération / Ajouter 
30 secondes 

ex_luowl2
矩形
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2. RÉGLAGE DE L'HORLOGE

3. RÉGLAGE DU MINUTERIE DE CUISINE

a

c

b

Appuyez deux fois puis “00:00” s'affichera. 

Appuyez sur les touches numériques pour entrer l'heure. 
Exemple : Pour régler l'horloge à 12:10, veuillez 
appuyer successivement sur “1, 2, 1, 0”.

Appuyez pour confirmer. L'horloge est réglée.

a

c

b

Appuyez une fois puis “00:00” s'affichera. 

Appuyez sur les touches numériques pour régler l'heure souhaitée.
La valeur maximale du temps est “99:99”.

à décompter.

pour confirmer. Le minuteur commence 

• L’horloge affiche un format 12 heures. Et si l’horloge n’est pas réglée,
elle ne fonctionnera pas lorsqu’elle est alimentée.

• Pour réinitialiser l’horloge, veuillez répéter les étapes a à c. 

• Le minuteur de cuisine est un minuteur. 
• Aucun autre programme ne peut être réglé pendant le minuteur de cuisine. 

REMARQUE 

REMARQUE 

1. MODE VEILLE

a

b

Lorsque le four à micro-ondes est branché à une prise, "0:00" s’affiche, et le four passe en

mode veille. 

Pendant le réglage, si est pressé ou s’il n’y a aucune opération pendant 1 minute, 
le réglage est invalide. Puis le four passera en mode veille. 

Appuyez 
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Les 11 niveaux de puissance sont disponibles

4. CUISSON AU MICRO-ONDES

une fois puis “PL10” s’affichera. c Appuyez

une fois puis “00:00” s'affichera. a Appuyez 

b Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de cuisson.
La valeur maximale du temps est “99:99”.

pour commencer la cuisson. e 

d Appuyez sur les touches numériques pour régler le niveau 
de puissance.Les 11 niveaux de puissance sont disponibles. 

100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%

AFFICHAGE  PL10  PL9  PL8  PL7  PL6  PL5  PL4  PL3  PL2  PL1  PL0

PUISSANCE 

Appuyez 



FR-23

5. CUISSON RAPIDE

a En mode veille, appuyez une fois pour cuire les 

aliments à 100 % de puissance pendant 30 secondes. 

Chaque pression sur la même touche peut augmenter de 30
secondes et la durée maximale est “99:99”. 

b

REMARQUE 

pendant le fonctionnement • Ouvrir la porte du four ou appuyer

interrompra  le mode en cours.

• Si "PL0" est sélectionné, le four fonctionnera avec un ventilateur sans 

puissance. Vous pouvez utiliser ce niveau pour éliminer les odeurs du four. 

REMARQUE 

• En mode cuisson micro-ondes et décongélation par temps, chaque pression 

supplémentaire peut augmenter le temps de cuisson de 30 secondes (

sauf pour la décongélation par poids et le menu automatique). 

En mode veille, appuyer sur les touches numériques de 1 à 6 vous 
permet de sélectionner rapidement un temps de cuisson de 
1 à 6 minutes.Ensuite, vous pouvez appuyer                       pour 
augmenter le temps de cuisson.
La valeur maximale du temps est “99:99”.
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6. DÉCONGÉLATION PAR POIDS

a

b

Appuyez une fois puis “dEF2” s’affichera. 

Appuyez sur les touches numériques pour régler le temps de 
décongélation souhaité. La valeur maximale du temps est “99:99”.

Appuyez pour démarrer la décongélation.

REMARQUE 

a

c

b

Appuyez une fois puis “dEF1” s’affichera. 

Appuyez sur les touches numériques pour régler le poids de l’aliment. 
La plage de poids est de 100 à 2000 g. 

Appuyez pour démarrer la décongélation.

• Le buzzer sonnera pour vous rappeler de retourner l’aliment pendant la décongélation.
En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. 

•  Le buzzer sonnera pour vous rappeler de retourner l’aliment pendant la 
décongélation. En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner.

• La puissance de décongélation est PL3 et elle ne peut pas être modifiée.

REMARQUE 

7. DÉCONGÉLATION PAR TEMPS

c



8. CUISSON MULTI-ÉTAPES

Exemple : décongelez un aliment pendant 5 minutes puis cuisez-le à 80 % de la 
puissance micro-ondes pendant 7 minutes. 

a Appuyez une fois puis “dEF2” s’aÿchera. 

 b Appuyez sur “5”, , et pour régler le temps de 
décongélation souhaité à 5 minutes. 

c Appuyez une fois puis appuyez sur 
pour régler le temps “7”, , et

de cuissonà 7 minutes. 

d Appuyez une fois puis appuyez sur la 
pour sélectionner touche numérique 

PL8. 

e Appuyez pour commencer la cuisson. 

REMARQUE 
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• Deux étapes de cuisson peuvent être programmées dans la cuisson 
 multi-étapes.

• , Si vous réglez la fonction de décongélation  elle fonctionnera 
 automatiquement lors de la première étape.

• Le menu automatique, la minuterie de cuisine et la cuisson rapide ne 
peuvent pas être programmés comme l’une des étapes multiples. 
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Tableau du menu automatique 

Menu Poids 

200g

400g

Affichage  Puissance

PL10

PL10

PL10

PL8

PL10

PL10

PL10

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1 (environ 230g) 

2 (environ 460g) 

3 (environ 690g) 

1 tasse (environ 120ml) 

2 tasses (environ 240ml) 

3 tasses (environ 360 ml) 

50g

100g

200g

300g

400g

200g

400g

100g

200g

400g

250g

350g

450g

1

2

3

1

2

3

50g

100g

200g

300g

400g

Touche numérique 

1

2

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

3

1

2

1

2

3

a

c

En mode veille, appuyez une fois sur la touche de menu correspondante, 

puis le poids par défaut s'affichera. 

Exemple : Appuyez sur  une fois puis « 200g » s'affiche. 

b Appuyez plusieurs fois sur la touche de menu 
correspondante ou appuyez sur la touche 
numérique correspondante pour régler le poids de 
l'aliment. 

Appuyez pour commencer la cuisson. 

9. MENU AUTOMATIQUE

ou 
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Après avoir terminé le réglage, appuyez sur 

une fois pour enregistrer la procédure.

c

Appuyez plusieurs fois sur la touche numérique 
pour sélectionner la mémoire procédure 1-3.  
“1”, “2” et “3” s’afficheront dans l’ordre. 

a

b 

commencer à fonctionner. Sinon, veuillez continuer la configuration. 

Exemple : Réglez la mémoire 2 (cuisson des aliments avec 80 % de puissance micro-ondes 
pendant 3 minutes). 

Appuyez une fois puis appuyez sur 

la touche numérique .
c

En mode veille, appuyez deux fois sur la touche 
numérique deux fois.

a

b 

,

appuyez sur les touches numériques “3”, 

Appuyez                 une fois pour enregistrer le réglage, puis 
“2” s’affichera. 

d

•  Le menu automatique etla décongélationne peuvent pas être définis comme fonction 
mémoire.

•  Si l’alimentation n’est pas coupée, la procédure sera sauvegardée en permanence. REMARQUE 

10. FONCTION MÉMOIRE 

Vous pouvez enregistrer les réglages d'un plat en mémoire et les rappeler. 

Si la procédure a été définie, appuyez sur                pour

Appuyez sur                 une fois puis

et dans l’ordre. 
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FONCTION ÉCO 

11. FONCTION DE VERROUILLAGE POUR ENFANTS

12.

Pour désactiver le verrouillage :
En état verrouillé, appuyez et maintenez pendant trois secondes. 

Un bip retentit.

Pour activer le verrouillage :
En mode veille, appuyez et maintenez pendant trois secondes. 

Un bip retentit et l’icône de verrouillage s’affichera. 

b

Vous pouvez utiliser cette fonction pour désactiver les boutons de l’écran et empêcher votre 
enfant d’allumer accidentellement le four. 

a

Pour annuler le mode ECO :
En mode ECO, appuyer sur une touche ou ouvrir la porte l’annulera. 

Pour entrer en mode ECO :
En mode veille, et la porte du four fermée, appuyez une fois.
L’écran s’éteindra.

b

a

Pour désactiver le mode silencieux :

En mode silencieux, appuyez et maintenez Un              pendant trois 
secondes.  bip retentira et « ON » s’affichera. 

Pour activer le mode silencieux :
En mode veille, appuyez et maintenez pendant trois secondes. 

Un bip retentira et « OFF » s’affichera. 

Lorsque vous appuyez sur la touche, aucun son ne se fait entendre. 

b

a

13.FONCTION D’INTERROGATION

En mode cuisson au micro-ondes, appuyez sur pour 
interroger le niveau de puissance. 
Il s’affichera pendant trois secondes. 

Si l’horloge a été réglée, l’heure actuelle s’affichera pendant 

trois secondes en appuyant sur en mode cuisson. 

b

a

14.MODE SILENCIEUX



NETTOYAGE 
Avec un bon entretien et un nettoyage approprié, votre appareil conservera son aspect et fonctionnera parfaitement
pendant longtemps. Nous expliquerons ici comment prendre soin de votre appareil et le nettoyer correctement. 

AVERTISSEMENT 

• Le verre rayé de la porte de l’appareil peut se fissurer.
N’utilisez pas de grattoir en verre, ni d’outils de nettoyage
tranchants ou abrasifs, ni de détergents.

• La surface de l’appareil peut être endommagée si elle n’est pas
nettoyée correctement. L’énergie micro-ondes peut s’échapper.
Nettoyez régulièrement l’appareil et enlevez
immédiatement tout résidu alimentaire.

• Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ni le nettoyer sous un
jet d'eau.

FACE AVANT DE L'APPAREIL 

Eau chaude savonneuse :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux.
N'utilisez pas de grattoirs en métal ou en verre pour le nettoyage. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
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Tampons ou éponges à 
récurer durs 

Agents de nettoyage à forte
teneur en alcool 

Agent nettoyant
Pour garantir que les di°érentes surfaces ne soient pas endommagées par l’utilisation
d’un mauvais agent nettoyant, respectez les informations du tableau. Lavez
soigneusement les nouvelles lavettes avant utilisation. Ne pas utiliser :

Agents de nettoyage
agressifs ou abrasifs 

Grattoirs en métal ou en verre pour 
nettoyer les panneaux de porte 

Grattoirs en métal ou en verre 
pour nettoyer le joint de porte 



COMPARTIMENT DE CUISSON EN ACIER INOXYDABLE 

RENFORT DANS LE COMPARTIMENT DE CUISSON 

PLATEAU TOURNANT ET BAGUE À ROULEAUX 

PANNEAUX DE PORTE 

AVANT DE L'APPAREIL EN ACIER INOXYDABLE 

Nettoyant pour vitres :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle. N'utilisez pas de grattoirs pour vitres. 

Eau chaude savonneuse :
Lors du repositionnement du plateau tournant dans 
son logement, il doit s'engager correctement. 

Chiffon humide :
L'eau ne doit pas pénétrer dans l'appareil par l'entraînement du plateau 
tournant. Séchez l'entraînement du plateau tournant avec un chiffon. 

Eau chaude savonneuse ou solution de vinaigre :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux.
N'utilisez pas de spray pour four ni d'autres nettoyants agressifs ou 
abrasifs. Les tampons à récurer, éponges rugueuses et nettoyants pour 
casseroles sont également inadaptés. Ces articles rayent la surface. 
Laissez les surfaces intérieures sécher complètement.

Eau chaude savonneuse :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux.
Enlevez immédiatement éclaboussures et dépôts de calcaire, 
graisse, amidon et albumine. La corrosion peut se former sous ces 
dépôts ou éclaboussures. N'utilisez pas de nettoyants pour vitres 
ni de grattoirs en métal ou en verre pour le nettoyage. 
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L'appareil ne 
fonctionne pas.

Assurez-vous que la porte est bien 

fermée.
La porte n'est pas bien 
fermée.

Pas de chauffage 

PROBLÈME COURANT CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE 

Dépannage 
Avant d'appeler le service après-vente 
Des dysfonctionnements peuvent survenir dans tous les appareils électriques. Cela ne signifie pas 

nécessairement qu'il y a un défaut dans l'appareil. Pour cette raison, veuillez consulter les tableaux 

pour voir si vous pouvez corriger le dysfonctionnement. Lisez les informations de dépannage avant de 

contacter le service après-vente. Cela évitera des frais de réparation inutiles. Si vous ne pouvez pas 

résoudre le problème vous-même, veuillez contacter le centre de service agréé de la marque le plus proche

AVERTISSEMENT - Risque de blessure !

Les réparations inappropriées sont dangereuses 

Les réparations de l'appareil doivent être effectuées uniquement par un technicien professionnel. 

Si l'appareil est défectueux, appelez le service client. 
Ne tentez jamais de réparer vous-même un appareil défectueux ou suspecté défectueux.

Il y a eu une coupure de 
courant.

Débranchez, puis 
rebranchez fermement. 

Les fours à micro-ondes 
émettent du bruit pendant 
leur fonctionnement, mais si le 
bruit devient anormalement 
fort ou inhabituel, cela peut 
être dû au fait que le plateau 
tournant n'a pas été placé 
correctement (Pour le modèle 
avec plateau tournant.) 

Placez le plateau tournant dans la 
position correcte. Bruit 

La fiche secteur du 
cordon d'alimentation n
'est pas branchée.

Vérifiez si l'éclairage de 
votre cuisine ou d'autres 
appareils fonctionnent. 

Vérifiez s'il reste des aliments ou 
des corps étrangers coincés dans 
la porte, et assurez-vous que la
porte est bien fermée.

La porte n'est pas 
complètement 
fermée.

FR-31



PROBLÈME COURANT CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE 

Dépannage 

Décongélation incorrecte 

Le réglage de la puissance 
micro-ondes est réglé sur 
une valeur plus basse. 

La nourriture est plus froide 
que d'habitude.

Des matériaux à éviter 
ont été utilisés.
Le temps de cuisson et le 
niveau de puissance ne 
sont pas adaptés.

Utilisez uniquement des ustensiles 
compatibles micro-ondes

Aliments cuits de 
manière inégale ;
Aliments 
insuffisamment cuits 

Des matériaux à éviter 
ont été utilisés.
Les aliments ne sont pas 

complètement décongelés

Utilisez uniquement des ustensiles 
compatibles micro-ondes

Aliments trop cuits 

Le réglage de la puissance 
du micro-ondes est trop 
élevé. Le temps de cuisson 
et le niveau de puissance 
ne sont pas adaptés.

Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects. 

Le micro-ondes 

produit des étincelles 

et des arcs 

électriques.

Des matériaux à éviter 
ont été utilisés.

Utilisez uniquement des ustensiles 
compatibles micro-ondes

Il est interdit de faire fonctionner 
le four sans aliment à l'intérieur. 
C'est très dangereux.

Conformément à la directive sur les déchets d'équipements électriques et 

électroniques (WEEE), ces déchets doivent être collectés et traités séparément. 

Si vous devez à l'avenir vous débarrasser de ce produit, ne le jetez pas avec les 

déchets ménagers. Veuillez envoyer ce produit aux points de collecte WEEE 

lorsque cela est possible. 

Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects. 

L'aliment n'est pas retourné 
ou remué.

Retournez ou remuez l'aliment. 

Décongelez complètement l'aliment. 

Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects. 

Le temps de cuisson et le 
niveau de puissance ne 
sont pas adaptés.

La nourriture n'est pas 
retournée ou remuée.

Retournez ou remuez la 
nourriture de temps en temps 
pendant la cuisson. 

Des aliments renversés 
restent dans la cavité.

Nettoyez la cavité avec un 
chiffon humide. 

-

-
Le réglage de la puissance 
micro-ondes est réglé sur 
une valeur plus basse. 

Le four fonctionne 
sans nourriture à l'intérieur.
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#DetailsMatter

L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables
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